
KOBE BIBLE FELLOWSHIP              Weekly Message Notes                        2009/4/12 

 

CALENDAR OF EVENTS 

4/14 （Tue） 13:00 祈り会 / Pray 4 Kobe 

4/15 （Wed） 18:15 家族の食卓 / Family Dinner 19:30 バイブル・ゼミ / Bible Zemi 

4/17 （Fri） 19:30 アッパールーム / Upper Room 20:00 聖書探検隊 / Seisho Tankentai 

4/18 （Sat） 19:00 KBF ユース （バイリンガル） / KBF Youth （Bilingual）  

4/18 （Sat） 18:30 Nakama お弁当・フェローシップ / Bento Fellowship 19:30 バイブル・スタディー / Bible Study 

4/19 （Sun） 16:00 ユース＆キッズ特別礼拝 （１階） / Youth & Kids Special Service （1F） 

礼拝後 19:00 ゴスペル・ワンボイス （第２日曜日お休み） / After Service: Gospel One Voice （2nd Sun OFF） 

 

十字架の後にイエス様に会った二人の人間 
Title: Two People meet Jesus after the cross: 

1.) イエス様とトマスーイエス様を信じるために、私にはどのくらい証拠が必要なのか。 
Jesus & Thomas : How much proof do I need to believe Jesus? 
 
ヨハネの福音書 第２０章２４～２９節 
24 十二弟子のひとりで、デドモと呼ばれるトマスは、イエスが来られたときに、彼らといっしょにいなかった。25 それで、ほかの弟子

たちが彼に「私たちは主を見た。」と言った。 
しかし、トマスは彼らに「私は、その手に釘の跡を見、私の指を釘のところに差し入れ、また私の手をそのわきに差し入れてみな

ければ、決して信じません。」と言った。 
26 八日後に、弟子たちはまた室内におり、トマスも彼らといっしょにいた。戸が閉じられていたが、イエスが来て、彼らの中に立っ

て「平安があなたがたにあるように。」と言われた。27 それからトマスに言われた。「あなたの指をここにつけて、わたしの手を見なさ

い。手を伸ばして、わたしのわきに差し入れなさい。信じない者にならないで、信じる者になりなさい。」 
28 トマスは答えてイエスに言った。「私の主。私の神。」 
29 イエスは彼に言われた。「あなたはわたしを見たから信じたのですか。見ずに信じる者は幸いです。」 
 
John 20:24-29 
24Now Thomas (called Didymus), one of the Twelve, was not with the disciples when Jesus came. 25So the other 
disciples told him, "We have seen the Lord!" 
 But he said to them, "Unless I see the nail marks in his hands and put my finger where the nails were, and put 
my hand into his side, I will not believe it." 
26A week later his disciples were in the house again, and Thomas was with them. Though the doors were locked, 
Jesus came and stood among them and said, "Peace be with you!" 27Then he said to Thomas, "Put your finger 
here; see my hands. Reach out your hand and put it into my side. Stop doubting and believe." 
28Thomas said to him, "My Lord and my God!" 
29Then Jesus told him, "Because you have seen me, you have believed; blessed are those who have not seen and 
yet have believed." 
 

A.) 何の証拠もなくても信じるべきだと言う人もいる。 
Some say we should be willing to believe without any proof. 

B.) 絶対的な証拠があったら受け入れると言う人もいる。 
Some say only absolute proof is acceptable. 
 
 
 
 
 



2.) イエス様の復活について、弟子たちの証の質がどのようなものか考えて見よう。 
Let's consider the quality of the disciples testimony concerning - Jesus' resurrection. 

A.) 彼らは未熟ではなかった。（ルカの福音書 ２４章１１節） 
They were not immature. (Lk. 24:11). 

B.) 彼らは自分が目撃したことから、イエス様の復活の証人となった。 第２０章１～８節 
They provide eye-witness accounts of Jesus' resurrection. Read 20:1-8. 

C.) 彼らは自分の証を否定するより、すすんで苦しみと死を受け入れた。（使徒の働き２章２４、３２節 ３章１３、２６節）       

C.)They were willing to suffer and die rather than deny this testimony. (Acts 2:24, 32; 3:13,26) 
 

3.) イエス様とペテロ ― イエス様を裏切った後、私はどのようにしたら赦されるのだろうか。 
Jesus & Peter : "How can I be forgiven after betraying Jesus? 
 
ヨハネの福音書 第２１章１５～１９節 
15 彼らが食事を済ませたとき、イエスはシモン・ペテロに言われた。「ヨハネの子シモン。あなたは、この人たち以上に、わたしを

愛しますか。」 
 ペテロはイエスに言った。「はい。主よ。私があなたを愛することは、あなたがご存じです。」 
 イエスは彼に言われた。「わたしの小羊を飼いなさい。」 
16 イエスは再び彼に言われた。「ヨハネの子シモン。あなたはわたしを愛しますか。」 
 ペテロはイエスに言った。「はい。主よ。私があなたを愛することは、あなたがご存じです。」 
 イエスは彼に言われた。「わたしの羊を牧しなさい。」 
17 イエスは三度ペテロに言われた。「ヨハネの子シモン。あなたはわたしを愛しますか。」 
 ペテロは、イエスが三度「あなたはわたしを愛しますか。」と言われたので、心を痛めてイエスに言った。「主よ。あなたはいっさい

のことをご存じです。あなたは、私があなたを愛することを知っておいでになります。」 
 イエスは彼に言われた。「わたしの羊を飼いなさい。18 まことに、まことに、あなたに告げます。あなたは若かった時には、自分で

帯を締めて、自分の歩きたい所を歩きました。しかし年をとると、あなたは自分の手を伸ばし、ほかの人があなたに帯をさせて、

あなたの行きたくない所に連れて行きます。」19 これは、ペテロがどのような死に方をして、神の栄光を現わすかを示して、言わ

れたことであった。こうお話しになってから、ペテロに言われた。「わたしに従いなさい。」 
 
John 21:15-19 
15When they had finished eating, Jesus said to Simon Peter, "Simon son of John, do you truly love me more than 
these?" 
 "Yes, Lord," he said, "you know that I love you." 
 Jesus said, "Feed my lambs." 
16Again Jesus said, "Simon son of John, do you truly love me?" 
 He answered, "Yes, Lord, you know that I love you." 
 Jesus said, "Take care of my sheep." 
17 The third time he said to him, "Simon son of John, do you love me?" 
 Peter was hurt because Jesus asked him the third time, "Do you love me?" He said, "Lord, you know all things; 
you know that I love you." 
 Jesus said, "Feed my sheep. 18 I tell you the truth, when you were younger you dressed yourself and went where 
you wanted; but when you are old you will stretch out your hands, and someone else will dress you and lead you 
where you do not want to go." 19Jesus said this to indicate the kind of death by which Peter would glorify God. 
Then he said to him, "Follow me!" 

A.) 主が明らかにしてくださった自分の失敗を認める。 
Acknowledge to him the failure he exposes. 

B.) 謙遜と、自分を過信しないという教訓を学ぶ。 
Learn the lesson of humility and self-mistrust. 
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